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AVERTISSEMENT 

 

Risque de dommages corporels et matériels résultant de la chute de 
l’instrument 

Une manipulation incorrecte du TissueLyser III pendant le transport et 
l’installation peut entraîner des blessures physiques. En particulier 
lorsque l’instrument est soulevé au-dessus de la hauteur de tête, il peut 
tomber et entraîner des blessures graves.  

Ne transportez pas l’instrument seul. Transportez l’instrument près du 
sol et évitez de le soulever au-dessus de la tête.  

Installez l’instrument sur une surface suffisamment large, solide et 
stable protégée contre les oscillations. Assurez-vous que tous les 
pieds de l’instrument reposent à la surface de manière ferme et 
homogène. 
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Sécurité électrique 

AVERTISSEMENT 

 

Danger électrique 

Toute interruption du conducteur de protection (conducteur de 
terre/de masse) à l’intérieur ou à l’extérieur du TissueLyser III ou toute 
déconnexion de la borne du conducteur de protection est susceptible 
de rendre le TissueLyser III dangereux. 

Toute interruption intentionnelle est interdite. 

Tenir compte des valeurs de tension et de fréquence indiquées sur la 
plaque signalétique du TissueLyser III et ne brancher le TissueLyser III 
que sur un réseau électrique approprié. 

Ne raccorder le TissueLyser III au réseau électrique qu’avec l’un des 
câbles d’alimentation fournis et à une prise de courant avec 
conducteur de protection (terre/masse). 

Avant chaque utilisation, vérifier que le cordon d’alimentation et la 
fiche ne sont pas endommagés. Ne jamais utiliser l’instrument avec 
un cordon d’alimentation ou une fiche endommagés. 

Tensions mortelles à l’intérieur du TissueLyser III. 

Lorsque le TissueLyser III est relié à l’alimentation, les bornes peuvent 
être sous tension et l’ouverture du TissueLyser III ou le retrait de pièces 
risque d’exposer des éléments sous tension.  

Installez l’instrument de manière à faciliter l’accès au connecteur du 
câble d’alimentation et à l’interrupteur d’alimentation. 

 
AVERTISSEMENT 

 

 

Risque de choc électrique lors du remplacement des fusibles 

Le remplacement des fusibles sans retirer le cordon d'alimentation 
peut entraîner un choc électrique potentiellement mortel.  

Veuillez retirer le cordon d'alimentation avant de remplacer les 
fusibles. 
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Afin que le TissueLyser III fonctionne de manière satisfaisante et en toute sécurité, suivre les 
conseils suivants : 

 Le câble d’alimentation doit être branché dans une prise électrique disposant d’un 
conducteur de protection (terre/masse). 

 Ne pas ajuster ou remplacer des éléments internes du TissueLyser III. 
 Ne pas faire fonctionner le TissueLyser III si des capots ou des pièces ont été retirés. 
 Si un liquide s’est répandu à l’intérieur du TissueLyser III, mettre le TissueLyser III hors tension, 

le déconnecter de la prise secteur et prendre contact avec les services techniques QIAGEN. 
 Si l’utilisation du TissueLyser III devient électriquement dangereuse, empêcher le reste du 

personnel de le mettre en service et prendre contact avec les services techniques 
QIAGEN ; le TissueLyser III peut être électriquement dangereux lorsque : 

 L’instrument ou le cordon d’alimentation semble endommagé. 
 Il a été stocké dans des conditions défavorables pendant une longue période. 
 Il a été soumis à des tensions importantes durant le transport. 

Si le TissueLyser III n’est pas utilisé, le mettre hors tension via l’interrupteur d’alimentation. Si 
le TissueLyser III n’est pas utilisé sur une période de temps prolongée, débrancher le cordon 
d’alimentation de la prise secteur. 
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Environnement 

AVERTISSEMENT 

 

Atmosphère explosive 

Le TissueLyser III n’est pas conçu pour être utilisé dans une 
atmosphère explosive. 

 
AVERTISSEMENT 

 

Risque d’explosion 

Le TissueLyser III est conçu pour être utilisé avec les réactifs et 
substances fournis avec les kits QIAGEN. L’utilisation d’autres réactifs 
et substances peut provoquer un incendie ou une explosion. 

 
ATTENTION 

 

Détérioration de l’instrument 

L’exposition à la lumière solaire directe peut provoquer le 
blanchiment de certains éléments de l’instrument et détériorer les 
pièces en plastique. Le TissueLyser III doit être tenu à l’abri de la 
lumière directe du soleil. 

Sécurité biologique 

Les prélèvements et les réactifs contenant des matières provenant d’êtres humains ou 
d’animaux doivent être considérés comme potentiellement infectieux. Utilisez des procédures 
de laboratoire sûres, comme décrites dans des publications telles que Biosafety in 
Microbiological and Biomedical Laboratories, CDC (1). 
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Échantillons 

Les échantillons peuvent contenir des agents infectieux. Il est impératif de connaître le risque 
que ces agents représentent pour la santé et d’utiliser, de stocker et de mettre au rebut ce type 
d’échantillons conformément aux règles de sécurité en vigueur. 

AVERTISSEMENT 

 

Échantillons contenant des agents infectieux 

Certains échantillons utilisés avec le TissueLyser III peuvent contenir 
des agents infectieux. Manipulez ces échantillons avec la plus 
grande précaution et conformément aux règles de sécurité exigées. 

Portez toujours des lunettes de protection, 2 paires de gants et une 
blouse de laboratoire. 

La personne responsable (p. ex. le directeur du laboratoire) doit 
prendre les précautions nécessaires pour s’assurer que 
l’environnement de travail est sûr que les opérateurs du TissueLyser III 
sont convenablement formés et qu’ils ne sont pas exposés à des 
niveaux dangereux d’agents infectieux selon les définitions des fiches 
de données de sécurité (FDS) ou des documents de l’OSHA*, de 
l’ACGIH† ou du COSHH‡ applicables. 

L’évacuation des vapeurs et la mise au rebut des déchets doivent être 
effectuées conformément à toutes les réglementations et lois 
nationales, régionales et locales relatives à la santé et à la sécurité. 

* OSHA : Occupational Safety and Health Administration (Administration pour la santé et la sécurité du travail) 
(États-Unis d’Amérique). 

† ACGIH : American Conference of Government Industrial Hygienists (Conférence américaine des hygiénistes 
industriels gouvernementaux) (États-Unis d’Amérique). 

‡ COSHH : Control of Substances Hazardous to Health (Contrôle des substances dangereuses pour la santé) 
(Royaume-Uni). 
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Produits chimiques 

AVERTISSEMENT 

 

Produits chimiques dangereux 

Certains produits chimiques utilisés avec le TissueLyser III peuvent être 
dangereux ou le devenir après l’exécution du processus de broyage 
d’échantillon. 

Portez toujours des lunettes de protection, des gants et une blouse de 
laboratoire. 

La personne responsable (p. ex. le directeur de laboratoire) doit 
prendre les précautions nécessaires afin de garantir que le lieu de 
travail environnant est sûr et que les opérateurs du TissueLyser III ne 
sont pas exposés à des niveaux dangereux de substances toxiques 
(chimiques ou biologiques) selon les définitions des fiches de 
données de sécurité (FDS) ou des documents de l’OSHA*, de 
l’ACGIH† ou du COSHH‡ applicables. 

L’évacuation des vapeurs et la mise au rebut des déchets doivent être 
effectuées conformément à toutes les réglementations et lois 
nationales, régionales et locales relatives à la santé et à la sécurité. 

* OSHA : Occupational Safety and Health Administration (Administration pour la santé et la sécurité du travail) 
(États-Unis d’Amérique). 

† ACGIH : American Conference of Government Industrial Hygienists (Conférence américaine des hygiénistes 
industriels gouvernementaux) (États-Unis d’Amérique). 

‡ COSHH : Control of Substances Hazardous to Health (Contrôle des substances dangereuses pour la santé) 
(Royaume-Uni). 
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AVERTISSEMENT 

 

Azote liquide 

Les travaux avec de l’azote liquide posent des risques dus à un 
déplacement d’oxygène et à des brûlures cryogéniques. Veillez à la 
bonne ventilation de la salle et de l’air pour la manipulation ou le 
stockage de l’azote liquide. Évitez les déversements en maintenant 
toujours les récipients à la verticale et en ne touchant pas avec la 
peau nue les récipients qui sont ou ont été exposés à l’azote liquide. 
Portez un équipement de protection approprié (lunettes de sécurité, 
gants, blouse de laboratoire et chaussures de sécurité).  

La basse température de l’azote liquide peut modifier les propriétés 
mécaniques des matériaux. Les récipients en plastique refroidis à 
l’azote peuvent se dégrader et se casser lorsqu’ils sont utilisés dans 
le TissueLyser III. Utilisez uniquement de l’azote liquide avec les 
récipients ayant été approuvés pour une telle utilisation dans le 
TissueLyser III. 

La personne responsable (par exemple le chef de laboratoire) doit 
prendre les précautions nécessaires pour s’assurer que l’espace de 
travail environnant est sûr et que les opérateurs travaillant sur le 
TissueLyser III ne sont pas exposés aux dangers causés par l’azote 
liquide décrits dans les fiches de données de sécurité (FDS) ou dans 
les documents de l’OSHA*, de l’ACGIH† ou du COSHH‡. 

* OSHA : Occupational Safety and Health Administration (Administration pour la santé et la sécurité du travail) 
(États-Unis d’Amérique). 

† ACGIH : American Conference of Government Industrial Hygienists (Conférence américaine des hygiénistes 
industriels gouvernementaux) (États-Unis d’Amérique). 

‡ COSHH : Control of Substances Hazardous to Health (Contrôle des substances dangereuses pour la santé) 
(Royaume-Uni). 
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Vapeurs toxiques 

Si vous utilisez des solvants volatils, des substances toxiques, etc., vous devez disposer d’un 
système de ventilation de laboratoire efficace afin d’évacuer les vapeurs qui peuvent être 
générées. 

AVERTISSEMENT 

 

Vapeurs toxiques 

N’utilisez pas de javellisant pour nettoyer ou désinfecter le matériel 
de laboratoire. Le contact d’un produit à base d’eau de Javel avec 
des sels provenant des tampons utilisés peut produire des vapeurs 
toxiques. 

Élimination des déchets 

Le matériel de laboratoire usagé, tel que les tubes d’échantillons, peuvent contenir des produits 
chimiques dangereux ou des agents infectieux issus du processus de broyage. Ces déchets 
doivent être convenablement collectés et mis au rebut conformément aux règles de sécurité 
locales. Pour les informations relatives à l’élimination du TissueLyser III, voir l’annexe A du 
Manuel d’utilisation du TissueLyser III. 

Dangers mécaniques 

AVERTISSEMENT 

 

Pièces mobiles 

Ne pas laisser le TissueLyser III sans surveillance lorsqu’il fonctionne. 

 
Pour garantir la sécurité, le TissueLyser III ne fonctionnera pas tant que le capot ne sera pas 
fermé. 
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AVERTISSEMENT 

 

Pièces mobiles 

La fixation incorrecte du jeu d’adaptateurs TissueLyser Adapter Set 
ou de l’ensemble de broyage Grinding Jar Set peut détériorer le 
matériel ou provoquer des accidents corporels.  

S’assurer que les deux adaptateurs et les deux cylindres de broyage 
ont un poids similaire. Ne pas faire fonctionner le TissueLyser III avec 
un seul adaptateur ou un seul cylindre de broyage. 

 
AVERTISSEMENT 

 

 

Risque de brûlures et d’échaudures 

Les cylindres de broyage et les échantillons peuvent chauffer 
considérablement pendant le processus de broyage, en fonction de 
l’échantillon et des paramètres de broyage. Ne toucher les cylindres 
de broyage qu’avec des gants de protection et attendre un 
équilibrage à température ambiante avant d’ouvrir les cylindres. 

 

Sécurité de maintenance 

AVERTISSEMENT 

 

Risque d’électrocution 

N’ouvrez pas les panneaux du TissueLyser III. N’effectuez le 
nettoyage avec des liquides qu’après avoir débranché l’instrument 
de la grille d’alimentation. Utilisez les liquides uniquement sur un 
chiffon, ne mélangez jamais librement. 

Risque de dommages corporels et matériels 

Effectuez uniquement les opérations de maintenance spécifiquement 
décrites dans le Manuel d’utilisation du TissueLyser III. 
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ATTENTION 

 

Détérioration de l’instrument 

Ne pas utiliser de produit à base d’eau de Javel, de solvants ou de 
réactifs contenant des acides, des agents alcalins ou des produits 
abrasifs pour nettoyer le TissueLyser III. 

Évitez de renverser de l’eau ou des produits chimiques sur le 
TissueLyser III. La détérioration due à la projection d’eau ou de 
produits chimiques annulera la garantie. 

Symboles sur le TissueLyser III 

Symbol Location Description 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Signalétique DEEE sur la mise au rebut des 
équipements électriques et électroniques en Europe 
et dans le reste du monde. 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Fabricant légal 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Date de fabrication 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Lire le mode d’emploi. 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Marquage CE pour l’Europe 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Marquage UKCA pour le Royaume-Uni 
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Symbol Location Description 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Marquage de TÜV Rheinland 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Marquage RCM (anciennement marquage C-Tick) 
pour l’Australie (identifiant du fournisseur N17965) 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Marquage RoHS pour la Chine (limitation de 
l'utilisation de certaines substances dangereuses 
dans les équipements électriques et électroniques) 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Numéro de série de l’appareil 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Code Article International   

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Numéro unique d’identification 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Numéro de catalogue QIAGEN 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Numéro de l’étiquette 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Se reporter aux avertissements et précautions 
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Symbol Location Description 

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Porter un protecteur auditif  

 

Plaque signalétique à l’arrière 
de l’instrument 

Se référer au manuel de l’utilisateur 

Procédures d’installation 

Déballage du TissueLyser III 

Avant de déballer le TissueLyser III, vérifier si le carton d’emballage est endommagé. En cas 
de détériorations, contacter le transporteur du colis. Le TissueLyser III ne doit pas être secoué 
ou jeté lors du transport,  ne pas donner de coups, car cela pourrait détériorer ses composants 
électroniques et mécaniques.  

Noter de quelle manière le TissueLyser III est emballé. Si vous renvoyez l’appareil à QIAGEN 
pour réparation, celui-ci doit être ré-emballé en utilisant l’emballage d’origine. Soulever le 
TissueLyser III avec deux personnes en plaçant les deux mains sous l’instrument. 

Une fois le TissueLyser III déballé, vérifier que les articles suivants ont été fournis : 

• TissueLyser III 

• Cordons d’alimentation spécifiques à divers pays 

• Instructions de sécurité et guide de démarrage rapide du TissueLyser III 

• L’outil pour retirer le dispositif de sécurité pour le transport 
 
Si un article quelconque manque, contacter les services techniques QIAGEN. 
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Vérifier que le TissueLyser III n’est pas détérioré. En cas de détérioration quelconque, contactez 
les services techniques QIAGEN. Assurez-vous que le TissueLyser III a été amené à température 
ambiante avant de le faire fonctionner. Le TissueLyser III doit être conservé au sec lorsqu’il ne 
fonctionne pas. 

Conserver l’emballage d’origine au cas où vous devriez renvoyer le TissueLyser III à QIAGEN 
pour réparation. L’utilisation de l’emballage d’origine minimise les risques de détériorations 
lors du transport du TissueLyser III et évite l’annulation de votre garantie. 

Exigences d’installation 

Retrait des dispositifs de sécurité pour le transport 

Pour protéger le TissueLyser III pendant le transport, des dispositifs de sécurité pour le transport 
sont installés situés sous l’instrument et autour des pinces de fixation. Il est important de retirer 
le dispositif de sécurité pour le transport avant d’utiliser le TissueLyser III afin d’éviter 
d’endommager l’instrument. L’outil requis est fourni avec le TissueLyser III. 

Pour retirer les dispositifs de sécurité pour le transport, procédez comme indiqué ci-dessous :   

 Sous l’instrument, une flèche indique l'emplacement du dispositif de sécurité pour le 
transport (Figure 5). 

 Inclinez le TissueLyser III sur l’un des côté et placez le sur une surface souple. Veillez à ce 
que l’instrument ne bascule pas. 

 Utilisez l’outil pour retirer le dispositif de sécurité pour le transport. Il s’agit d’une vis 
située dans le renfoncement de la plaque située en dessous de l’instrument. 

 Replacez le TissueLyser III sur ses pieds and retirez la mousse protégeant les pinces de 
fixation (Figure 6). 

 Conservez soigneusement les dispositifs de sécurité pour le transport en vue d’un 
transport ultérieur du TissueLyser III. 
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Figure 5. Dispositif de sécurité externe pour le transport. Le premier dispositif de sécurité pour le transport, situé en 
dessous du TissueLyser III, est une vis qui doit être retirée à l’aide de l’outil fourni avec l’instrument. Assurez-vous que le 
dispositif de sécurité pour le transport est retiré comme indiqué sur la photo avant d'utiliser le TissueLyser III. 

Emplacement du dispositif de sécurité pour le transport. 
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Figure 6. Dispositif de sécurité interne pour le transport. Le deuxième dispositif de sécurité pour le transport est constitué 
d’un bloc de mousse placé entre les pinces de fixation. Retirez le bloc. 
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Exigences du site 

Installer le TissueLyser III sur une surface plate et stable, et s’assurer qu’il y a suffisamment 
d’espace autour et sous l’appareil pour la ventilation. Le TissueLyser III est destiné à une 
utilisation en intérieur uniquement, dans les conditions suivantes : 

• température ambiante dans la plage de 5–40°C 

• jusqu’à 2 000 m au-dessus du niveau moyen de la mer 

• humidité relative maximale de 80 % pour des températures allant jusqu’à 31°C, 
décroissance linéaire jusqu’à une humidité relative de 50 % à 40°C 

Alimentation requise 

La ligne électrique alimentant le TissueLyser III doit être régulée en tension et protégée contre 
les surtensions. Vérifier que la tension nominale du TissueLyser III (voir la plaque à l’arrière de 
l’appareil) est compatible avec la tension alternative disponible sur le site d’installation. 

Exigences de mise à la terre 

Pour protéger le personnel, la National Electrical Manufacturers Association recommande de 
correctement relier le TissueLyser III à la terre. L’appareil doit être branché sur une prise secteur 
CA dotée d’une connexion de masse (terre). 

Référence 

1. Meechan PJ, Hatcher B, Potts J. Biosafety in Microbiological and Biomedical Laboratories 
(BMBL). 6th ed. Centers for Disease Control and Prevention; 2020. 
https://www.cdc.gov/labs/BMBL.html 
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Document Revision History 

 Revision Description  

May 2023 Initial release 

  

 

For up-to-date licensing information and product-specific disclaimers, see the respective 
QIAGEN kit handbook or user manual. QIAGEN kit handbooks and user manuals are 
available at www.qiagen.com or can be requested from QIAGEN Technical Services or your 
local distributor. 
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